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Analog 3-Hand - SR5008, SR5010, SR5040, SR5042, SR5043, SR5048, 
SR5105, SR5106, SR5110, SR5113, SR5114, SR5120, SR5122, SR5123, 
SR6022, SR6023, SR6024, SR6026, SR6027, SR6028, SR6029, SR6032, 
SR6034, SR6035, SR6071, SR6073, SR6075, SR6079, SR6080, SR6091, 
SR6092, SR6122, SR6123, SR6144, SR6145, SR6147, SR6148, SR6151, 
SR6152, SR6153, SR6154, SR6164, SR6165, SR6172, SR9020, SR9021, 
SR9022, SR9023, SR6183, SR6177, SR6178, SR6179, SR6180, SR6181, 
SR6182, SR5125, SR5127, SR5126, SR6176, SR5128, SR5129, SR5130, 
SR5131, SR5134, SR5135, SR5136, SR5137, SR5140, SR5141, SR5143, 
SR5145, SR6189, SR6190, SR6191, SR6192, SR6196, SR6197, SR6198, 
SR6199, SR6200, SR6201, SR6207, SR6209, SR6212, SR6213, SR6214, 
SR9028, SR9029, SR9030, SR9033, SR9034, SR9035, SR9036, SR9037, 
SR9038, SR9039, SR9040

1 2

Acertar a Hora
1. Puxe a coroa para a posição 2.
2. Acertar a hora correta.
4. Empurre a coroa de volta para a posição 1.
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Data do Relógio - SR5021, SR5022, SR5076, SR6049, 
SR6050, SR6052, SR6053, SR6101, SR6169, SR6170, 
SR6171, SR5138, SR5139

Data

1 2 3

Acertar a Data
1. Puxe a coroa para a posição 2.
2.  Gire a coroa ou no sentido horário ou no sentido anti-horário e 

acerte a data para o dia anterior. A direção que movimenta a data 
varia nos diferentes modelos de relógios.

Acertar a Hora
1. Puxe a coroa para a posição 3.
2.  Gire a coroa no sentido anti-horário para avançar a hora e continuar 

até o dia mudar para o dia atual.
3. Acertar a hora correta.
4. Empurre a coroa de volta para a posição 1.
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VJ53A Relógio de Data e Hora - SR5000, SR5002, SR5003

DATA

DIA

Ajuste da Data
1. Puxe a coroa para a posição 2.
2.  Rode a coroa no sentido horário e acerte a data para o dia anterior.

Ajuste do Dia
Com a coroa ainda na posição 2, rode no sentido horário e escolha
o dia anterior.

Ajuste do Tempo
1. Puxe a coroa para o ajuste 3.
2.  Rode a coroa no sentido horário para avançar no tempo, e continue 

até o dia/data mude para o presente dia.
3. Acerte a hora.
4. Coloque novamente a coroa na posição 1.
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HFT-183 Analógico Digital - SR6001, SR6002, SR6004, 
SR6166, SR6167

Luz de fundo EL

Modo  Alarme

CalendárioA

B

D

C

Formato 12/24H
•  No modo Hora, pressione “B” para alternar entre os formatos de 

12 e 24H.

Luz de fundo EL
• Pressione “C” para exibir a luz do mostrador durante 3 segundos.

Alarme e Toque On/Off
1.  No modo Hora, pressione e mantenha “C”, e pressione também “D” 

para alternar Alarme ON/OFF.
2.  Para testar som de Alarme, pressione “C” e depois mantenha 

também “D”. O alarme irá tocar.
3. Pressione “C” para colocar em OFF o som do Alarme.
4.  Para ativar/desativar Toque, pressione e mantenha “C”, e depois 

pressione também “B”.
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5. Liberte “C” para voltar ao modo de Hora Normal. 

Acertar a Hora
1. No modo Hora, pressione “B” três vezes, dia e segundos piscarão.
2. Pressione “D” para repor segundos a “00”.
3.  Pressione “C” uma vez para selecionar minutos, depois pressione 

“D” para avançar os minutos.
4.  Pressione “C” duas vezes para selecionar hora, depois pressione 

“D” para avançar hora.
5.  Pressione “C” três vezes para selecionar mês ou data, depois 

pressione “D” para avançar”.
6.  Pressione “C” quatro vezes para selecionar mês ou data, depois 

pressione “D” para avançar.
7.  Pressione “C” cinco vezes para selecionar dia, depois pressione 

“D” para avançar.
8. Pressione “C” uma vez para sair do modo de Acertar Hora.

Hora 12/24H 
1.  Pressione “B” três vezes, depois pressione “C” para selecionar AM/

PM e formato 12/24H. Pressione “D” para avançar.
2. Pressione “B” para sair do modo de acerto das 12/24H.

Acertar o Alarme
1.  No modo Hora, pressione “B” duas vezes para selecionar dia e 

hora, depois pressione “D” para avançar.
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2.  Pressione “C” para mudar para acerto de minutos, depois pressione 
“D” para avançar minutos.

3. Pressione “B” para sair do modo de Acertar Alarme.

Cronômetro
1. No modo Hora, pressione “B” para entrar em modo Cronômetro.
2. Pressione “D” para iniciar/parar Cronômetro.
3.  Para Tempo Acumulado, pressione “C” enquanto Cronômetro está 

correndo. Para sair de Tempo Acumulado, pressione “C” de novo.
4. Pressione “D” para parar Cronômetro, depois “C” para repor.

HFT-2344 DIGITAL - SR1032, SR1033

A

B

D

C

MON 12-1 8

1o:28
42

A
P

Luz de fundo EL

Modo

Iniciar/Parar Cronômetro

Repor Cronômetro

Alternar entre Modos
•  Pressione “B” para alternar entre modos na seguinte ordem: Tempo, 

Alarme, Cronômetro, Contador de Contagem Regressiva.

Luz de fundo EL
• Para piscar mostrador durante 3 segundos, pressione “A”.
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Acertar a Hora
1.  No modo Hora, pressione  e mantenha “C” durante três segundos 

para selecionar segundos. Pressione “D” para repor segundos 
a “00”.

2.  Pressione “B” para selecionar minutos, pressione “D” para avançar 
minutos.

3.  Pressione “B” para selecionar hora, pressione “D” para avançar 
hora. 

4.  Pressione “B” para selecionar 12/24H, pressione “D” para alternar 
formato 12 ou 24H.

5.  Pressione “B” para selecionar mês, pressione “D” para avançar 
mês.

6.  Pressione “B” para selecionar data, pressione “D” para avançar 
data.

7. Pressione “B” para selecionar dia, pressione “D” para avançar dia
8. Pressione “C” para sair do modo de Acertar Hora.

Modo de Acertar Alarme/Toque
1. Pressione “D” para alternar Alarme e Toque ON/OFF.
2.  Pressione e mantenha “C” durante 3 segundos para entrar em 

modo de acerto de Alarme, hora piscando. Pressione “D” para 
avançar hora.

3.  Pressione “B” para selecionar minutos, depois pressione “D” para 
avançar minutos.

4. Pressione “C” para sair do modo Acertar Alarme.
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Cronômetro
1. Pressione “D” para iniciar/parar Cronômetro.
2.  Com Cronômetro correndo, pressione “C” para entrar/sair em modo 

Tempo Acumulado.
3. Pressione “D” para parar Cronômetro.
4. Pressione “C” para repor Cronômetro.

Contador de Contagem Regressiva
1.  Em modo de Contagem Regressiva, Pressione e mantenha “C” 

durante 3 segundos para entrar em modo de Acertar Contador. As 
horas piscarão, depois pressione “D” para avançar horas.

3.  Pressione “C” para sair do modo de Acertar Contador e voltar ao 
mostrador de Contador de Contagem Regressiva.

4. Pressione “D” para iniciar/parar Contador.
5. Com Contador parado, pressione”C” para repor.

Modo Hora Dual (Acertar Hora Secundária, T2)
1.  Em modo Hora, pressione “D” para alternar entre mostrador dehora 

primária e hora secundária (T2).
2.  Para entrar em em modo de Acerto T2, alterne para T2, depois 

pressione e mantenha “C” durante 3 segundos. Os minutos 
piscarão, depois pressione “D” para avançar minutos.

3.  Pressione “B” para selecionar hora, depois pressione “D” para 
avançar hora.

4. Pressione “C” para sair de modo de Acerto T2.
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MD11258T(R) Y121E4 Analógico Digital - SR1040, 
SR1042

A

B

D

C
1o:2842Pm

Luz de fundo ELModo

Iniciar/Parar CronômetroRepor Cronômetro

Acertar a Hora Analógica
• Puxe coroa e gire para acertar ponteiros das horas e minutos.
•  Empurre coroa de volta à posição normal quando a hora estiver 

acertada.

Alternar entre Modos
•  Pressione “B” para alternar entre modos na seguinte ordem: Hora, 

Alarme, Cronômetro, Hora Dual.

Luz de fundo EL
• Para piscar mostrador durante 3 segundos, pressione “C”.
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Acertar a Hora
1.  Em modo Hora, pressione e mantenha “A” até os segundos 

piscarem, depois pressione “D” para repor segundos para “00”.
2.  Pressione “B” para selecionar hora, depois pressione “D” para 

avançar. Mantendo “D” avançará hora mais rapidamente.
3. Repita passo 2 para acertar Minutos, Mês, Data, Formato 12/24H.
4. Pressione “A” para sair de modo de Acerto Hora.

Alarme e Toque ON/OFF
•  Em modo Alarme, pressione “D” para ligar/desligar (on/off) som de 

Alarme e Toque na seguinte sequência: Alarme e Toque OFF, Alarme 
ON, Toque ON, Alarme e Toque ON.

•  Alarme soará na hora pré-definida durante 60 segundos se som 
estiver definido para ON. Pressionar qualquer botão silenciará 
o alarme.

Acertar o Alarme
1.  Em modo Alarme, pressione “A” para selecionar hora, depois 

pressione “D” para avançar a hora. Mantendo “D” avançará hora 
mais rapidamente.

2. Repita passo 2 para acertar minutos
3. Pressione “A” para sair de modo de Acertar Alarme. 

Cronômetro
1. Em modo Cronômetro, pressione “D” para iniciar/parar contagem.
2. Pressione “A” para repor Cronômetro.
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3.  Em modo de contagem de Cronômetro, pressione “A” para entrar/
sair de Tempo Acumulado.

4.  Pressione “D” para parar Cronômetro, e “A” para sair do modo 
Cronômetro.

Acertar Hora Dual
1.  Em modo Hora Dual, pressione “A” para selecionar hora, depois 

pressione “D” para avançar hora. Mantendo “D” avançará hora 
mais rapidamente.

2.  Pressione “B” para selecionar minutos, depois pressione “D” para 
avançar minutos. Mantendo “D” avançará a hora mais rapidamente.

3. Pressione “A” para sair de modo de Acertar Hora Dual.

MD08181N DIGITAL - SR1006, SR1008

A

B

D

C

1o:28
42

WE 18
P

Luz de fundo ELModo

Iniciar/Parar CronômetroRepor Cronômetro
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Switching Between Modes
•  Press “B” to toggle through modes in the following order: Time, 

Alarm, Stopwatch, Dual Time

Luz de fundo EL
• Para piscar mostrador durante 3 segundos, pressione “C”.

Alternar entre Formatos 12/24H
• Pressione “A” para alternar entre mostrador de formatos 12H ou 24H

Ver Calendário
• Pressione e mantenha “D” para mostrar Ano, Mês, Data

Acertar a Hora
1. Em modo Hora, pressione e mantenha “A” até segundos piscarem, 
depois pressione “D” para repor para “00”.
2. Pressione “B” para selecionar hora, depois pressione “D” para 
avançar hora. Mantendo “D” avançará hora mais rapidamente.
3. Repita passo 2 para acertar restantes definições na seguinte 
ordem: Minutos, Ano, Mês, Data. Dia da semana será automatica-
mente acertado.
4. Pressione “A” para sair de Acertar Hora.
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Alarme e Toque ON/OFF
• Em modo Alarme, pressione “D” para ligar Alarme e Toque  em ON
OFF na seguinte ordem: Alarme e Toque OFF, Alarme ON, Toque ON, 
Alarme e Toque ON.
• Alarme soará na hora pré-definida diariamente durante 60 segundos. 
Pressionar qualquer botão silenciará o alarme.

Acertar o Alarme
1. Em modo Alarme, pressione “A” para selecionar hora, depois 
pressione “D” para avançar hora. Mantendo “D” avançará hora mais 
rapidamente.
2. Pressione “B” para selecionar minutos, depois pressione “D” para 
avançar minutos, Mantendo “D” avançará hora mais rapidamente.
3. Pressione “A” para sair de modo de Acertar Alarme.

Cronômetro
1. Em modo Cronômetro, pressione “D” para iniciar/parar Cronômetro.
2. Pressione “A” para repor Cronômetro.
3. Em modo de contagem de Cronômetro, pressione “A” para entrar/
sair em Tempo Acumulado. 
4. Pressione “D” para parar Cronômetro, e “A” para repor.

Acertar Hora Dual
1. Em modo de Hora Dual, pressione “A” para selecionar hora, depois 
pressione “D” para avançar hora. Mantendo “D” avançará hora mais 
depressa.
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2. Pressione “B” para selecionar minutos, depois pressione “D” para 
avançar minutos, Mantendo “D” avançará hora mais rapidamente.
3. Pressione “A” para sair de modo de Acertar Alarme.

MD7133 DIGITAL - SR2011

A

B

D

C

WE 18
PM

1o:28
42

Luz de fundo ELModo

Iniciar/Parar CronômetroRepor Cronômetro

Alternar entre os Modos
•  Pressione “B” para avançar pelos diferentes modos: Hora, Alarme, 

Cronômetro, Hora Dual Formato 12/24H 
•  Em modo Hora, pressione “A” para alternar entre formatos hora 

de 12 e 24H.

Calendário
•  Em modo Hora, pressione e mantenha “D” para exibir Ano, Mês 

e Data.
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Luz de fundo EL
• Pressione “C” para fazer piscar mostrador durante 3 segundos

Acertar a Hora
1.  Em modo Hora, pressione e mantenha “A” para selecionar segun-

dos (segundos piscarão).
2. Pressione “D” para repor segundos a “’00”.
3.  Pressione “B” para selecionar hora, depois pressione “D” para 

avançar a hora. Mantendo “D” avançará a hora mais rapidamente.
4.  Repita passo 3 para terminar de acertar hora na seguinte ordem: 

Segundos, Hora, Minuto, Ano, Mês, Data.

Acertar o Alarme
1.  Em modo de Alarme, pressione “A” para selecionar hora, depois 

pressione “D” para avançar a hora. Mantendo “D” avançará a hora 
mais rapidamente.

2.  Pressione “B” para selecionar minutos, depois pressione “D” para 
avançar os minutos. Mantendo “D” avançará os minutos mais 
rapidamente.

3. Pressione “A” para sair do modo de Acertar Alarme.

Alarme e Toque On/Off
•  Em modo Alarme, pressione “D” para ligar on/off o alarme e toque 

na seguinte ordem: Alarme/Toque Off, Alarme On, Toque On, 
Alarme/Toque On
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Cronômetro
1.  Em modo Cronômetro, pressione “D” para iniciar tempo decorrido, 

pressione “D” de novo para parar tempo decorrido.
2. Pressione “A” para repor cronômetro.
3.  Para Tempo Acumulado, pressione “D” para iniciar Cronômetro, 

depois pressione “A” para exibir Tempo Acumulado (contagem do 
Cronômetro continua correndo internamente).

4.  Pressione “A” para apagar o Tempo Acumulado e para continuar 
Cronômetro.

5. Pressione “D” para parar Cronômetro.

Hora Dual
1.  Em modo de Hora Dual, pressione “A” para selecionar hora, depois 

pressione “D” para avançar hora. Mantendo “D” avançará a hora 
mais rapidamente.

2.  Pressione “B” para selecionar minutos, depois pressione “D” 
para avançar os minutos. Pressionando uma vez avança minutos 
por “30”.

3. Saia da Hora Dual ao pressionar “A”.
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ED0368 DIGITAL - SR2021, SR2022, SR2027

A

B

D

C

18

1o:28
42

MinutosHora

Luz de fundo ELData

Setting the Time Acertar a Hora
1.  Pressione “A” para avançar a Data. Mantendo “A” avança a Data 

mais rapidamente.
2.  Pressione “B” para avançar a Hora. Mantendo “B” avança a Hora 

a mais rapidamente.
3.  Pressione “C” para avançar os Minutos. Mantendo “C” avança os 

Minutos mais rapidamente.

Luz de fundo EL
• Pressione “D” para fazer piscar mostrador durante 3 segundos.



19

HFT-3454 DIGITAL - SR1019, SR1022, SR1117, SR1121

A

B

D

C
42

WE 12-1 8

1o:28
MinutosHora

Luz de fundo ELData

Alternar entre os Modos
•  Pressione “B” para alternar entre os modos na seguinte ordem: 

Hora, Cronômetro, Alarme, Acertar Hora.

Luz de fundo EL
• Para fazer piscar mostrador durante 3 segundos, pressione “A”

Acertar a Hora
1.  Em modo de Acertar Hora, pressione “C” para selecionar dos, 

depois pressione “D” para repor para “00”.
2.  Pressione “C” para selecionar hora, depois pressione “D” para 

avançar a hora. (“H” representa o formato 24H, “A” e “P” represen-
tam o formato 12H.)

3. Repita passo 2 para acertar Minutos, Mês, Dia e Data.
4. Pressione “B” para sair do modo de Acertar Hora.
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Alarm e Toque ON/OFF
1.  No modo de alarme, pressione “D” para alternar entre as definições 

para ligar ou desligar o Alarme e Toque ON e OFF.
2.  Alarme soará na hora pré-definida durante 60 segundos. Pressione 

qualquer botão para slienciar o alarme.
3.  Quando a função de Toque estiver ativa, o Alarme soará de novo 5 

minutos mais tarde durante 20 segundos.

Acertar o Alarme
1.  Em modo de Alarme, pressione “C” para selecionar hora ou minuto, 

depois pressione “D” para avançar para o item selecionado.
2. Pressione “C” para sair do modo de Acertar Alarme.

Cronômetro
1.  Em modo de Cronômetro, pressione “D” para iniciar/parar 

Cronômetro.
2. Pressione “C” para repor Cronômetro.
3.  Em modo de contagem do Cronômetro, pressione “C” para entrar/

apagar Tempo Acumulado.
4.  Pressione “D” para sair de Tempo Acumulado. Pressione “B” para 

sair do modo Cronômetro. Se o Cronômetro não é parado antes de 
fazer isto, ele continuará a contagem em segundo plano.



21

MS057 - SR2016, SR2017, SR2019, SR2020, SR2063, 
SR2099

Repor 
Cronómetro

Modo Luz de fundo EL

Iniciar/Parar 
CronómetroA

B

D

C

WE 18
PM

1o:28
42

Alternar entre os modos
•  Pressione “B” para passar para diferentes modos:  Hora, Alarme, 

Cronómetro, Hora Dupla

Formato 12/24H 
•  No modo Hora, pressione “A” para alternar entre os formatos de 

12 e 24H.

Calendário
•  No modo Hora, pressione e mantenha “D” para exibir Ano, Mês 

e Data.

Luz de fundo EL
• Pressione “C” para exibir a luz do mostrador por 3 segundos.
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Acertar a Hora
1.  No modo Hora, pressione e mantenha “A” para selecionar os 

segundos (segundos irão piscar).
2. Pressione “D” para repor os segundos a “00”.
3.  Pressione “B” para selecionar hora, depois pressione “D” para 

avançar a hora. Manter “D” pressionado irá avançar a hora mais 
depressa.

4.  Repita o passo 3 para concluir acerto de hora na seguinte ordem: 
Segundos, Hora, Minuto, Ano, Mês, Data.

5. Pressione “A” para sair do modo de ajuste da hora.

Acertar o Alarme
1.  Em modo de Alarme, pressione “A” para selecionar hora, depois 

pressione “D” para avançar a hora. Manter “D” pressionado irá 
avançar a hora mais depressa.

2.  Pressione “B” para selecionar minutos, depois pressione “D” para 
avançar os minutos. Manter “D” pressionado irá avançar os minutos 
mais depressa.

3. Pressione “A” para sair do modo de Acerto do Alarme.

Alarme e Toque On/Off
•  No modo Alarme, pressione “D” para ligar on/off o alarme e o toque 

na seguinte ordem: Alarme/Toque, Alarme On, Toque On, Alarme/
Toque On
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Cronómetro
1.  No modo Cronómetro, pressione “D” para iniciar tempo decorrido, 

pressione “D” de novo para parar o tempo decorrido.
2. Pressione “A” para repor o cronómetro.
3.  Para Tempo Parcial, pressione “D” para iniciar o Cronómetro, 

depois pressione “A” para exibir o Tempo Parcial (Cronómetro 
continua rodando internamente).

4.  Pressione “A” para limpar o Tempo Parcial e continuar o 
Cronómetro.

5. Pressione “D” para parar o Cronómetro.

Hora Dupla
1.  No modo Hora Dupla, pressione “A” para selecionar a hora, depois 

pressione “D” para avançar a hora. Manter “D” pressionado irá 
avançar a hora mais depressa.

2.  Pressione “B” para selecionar minutos, depois pressione “D” 
para avançar os minutos. Pressionar uma vez avança os minutos 
em “30”.

3. Saia das definições da Hora Dupla ao pressionar “A”.
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08407-YP(MD08172)-A4-E1 - SR1079, SR1080

REINICIAR

MODO LUZ EL

START/STOP

Alternando através de todos os Modos
•  Pressione “B” para alternar entre todos os modos na seguinte 

ordem: Hora/ Cronômetro/Contagem/Alarme

Luz EL
•  Em qualquer modo, pressione “C” para iluminar a tela durante 3 

segundos.

Definição da Hora e Calendário
•  Formato 12/24 Horas: No modo hora, pressione “D” para alternar 

entre os formatos de 12 e 24 horas.  
•  Hora: No modo de cronometragem, pressione e segure “A” até que 

os segundos comecem a piscar.
• Pressione “D” para reiniciar os segundos
• Pressione “B” para mudar para a próxima seleção.
•  Pressione “D” para aumentar o número.  Pressione e segure para 

aumentar a velocidade.
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•  Repita os passos 3 e 4 na seguinte sequência: Segundos/Hora/
Minutos/Ano/Mês/Data

•  Quando todas os ajustes estiverem concluídos, pressione “A” para 
confirmar. (O dia da semana é exibido automaticamente de acordo 
com a definição do mês e data).

Cronômetro
•  Tempo de Corrida: No modo cronômetro, pressione “D” para iniciar 

o cronômetro
• Para parar o cronômetro, pressione “D” novamente
• Pressione “A” para reiniciar o cronômetro
•  Dividir Tempo: No modo cronômetro, pressione “D” para iniciar o 

cronômetro
•  Pressione “A” para exibir o tempo parcial, o tempo de cronômetro 

continuará internamente
•  Pressione “A” para limpar a divisão de tempo e continuar a medição 

do tempo.
• Repetir passos 2 & 3 para medir o tempo parcial.
• Pressione “D” para parar o cronômetro.

Contagem
•  Quando a contagem regressiva atingir zero, o alarme soa durante 

aproximadamente 60 segundos.  Pressione qualquer botão para 
silenciá-lo.
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•  Ajuste da Contagem Regressiva: No modo contagem regressiva, 
pressione “A” até que as horas comecem a piscar (piscar indica o 
modo de ajuste).

•  Pressione “D” para aumentar a hora.  Pressione e segure para 
aumentar a velocidade.

• Pressione o botão “B” para mudar para a próxima seleção.
•  Pressione “D” para aumentar. Pressione e segure para aumentar 

a velocidade.
•  Repita os passos 3 e 4 para selecionar a contagem regressiva na 

seguinte sequência: Horas/Minutos/Segundos
•  Quando todas os ajustes estiverem concluídos, pressione “A” para 

confirmar.
•  Use a Contagem Regressiva de Tempo: Pressione “D” para iniciar a 

contagem regressiva.
• Para interromper a contagem regressiva, pressione “D” novamente.

Ajustar o Alarme
•  O alarme soa na hora ajustada a cada dia por cerca de 60 

segundos.  Pressione qualquer botão para silenciá-lo.
•  Alarme e Som: No modo alarme, pressione “C” para selecionar Som/

Alarme 1/Alarme 2/Alarme 3/Alarme 4/Alarme 5
• No estado Som, pressione “D” para ligar/desligar o sinal sonoro.
•  Nos estados Alarm1-Alarm5, pressione “D” para ligar/desligar o 

alarme.
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•  Configuração Alarme: No modo alarme, pressione “A” para piscar 
a hora.  O indicador de alarme aparecerá (piscar indica o modo 
de ajuste).

•  Pressione “D” para aumentar a hora.  Pressione e segure para 
aumentar a velocidade.

• Pressione “B” para selecionar os minutos.
•  Pressione “D” para aumentar os minutos. Pressione e segure para 

aumentar a velocidade.
•  Quando todas as definições estiverem concluídas, pressione “A” 

para confirmar.
•  Configuração e operação dos Alarmes 1 – Alarmes 5 são os 

mesmos.
 
Ajuste da Hora Analógica
• Puxe a coroa, vire-a para ajustar os ponteiros de horas e minutos.
•  Uma vez que a hora tenha sido definida, empurre a coroa de volta 

para dentro.
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15678-YP(MD15360)-A4A4-E - SR1082, SR1083

REINICIAR

MODO LUZ EL

START/STOP

Alternando através de todos os Modos
•  Pressione o botão “B” para alternar entre todos os modos na 

seguinte ordem: Hora/Alarme/Cronômetro/Contagem/Hora Dupla/
Tempo

 
Luz EL
•  Em qualquer modo, pressione “C” para iluminar a tela durante 3 

segundos.
  
Definição da hora e calendário
•  Calendário: No modo de cronometragem, pressione e segure “D” 

para exibir: Ano / Mês / Data
•  Hora: No modo hora, pressione e segure “A” até que os segundos 

comecem a piscar.
• Pressione “D” para reiniciar os segundos
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• Pressione “B” para mudar para a próxima seleção.
•  Pressione “D” para aumentar o número.  Pressione e segure para 

aumentar a velocidade.   Pressione “C” para diminuir o número.  
Pressione e segure para aumentar a velocidade.

•  Repita os passos 3 e 4 na seguinte sequência: Segundos /Hora/
Minutos/Mês/Data/Dia da Semana/Formato 12/24H

•  Quando todas as definições estiverem concluídas, pressione “A” 
para confirmar. (O dia da semana é exibido automaticamente de 
acordo com a definição do mês e data).

 
Cronômetro
• Tempo de Corrida: No modo cronômetro, pressione “D” para iniciar 
o cronômetro
• Para parar o cronômetro, pressione “A”
• Pressione o botão “A” novamente para reiniciar o cronômetro
•  Dividir Tempo: No modo cronômetro, pressione “D” para iniciar o 

cronômetro
•  Pressione “D” novamente para exibir o tempo parcial, o tempo do 

cronômetro continuará internamente.  Após 2 segundos, a tela 
mostrará automaticamente o tempo em cronômetro.

• Repita o passo 2 para medir o tempo parcial.
• Pressione “A” para parar o cronômetro.
 
Dados
• No modo Dados, o relógio exibirá o tempo da primeira volta.
• Pressione “D” para navegar adiante pelos dados.
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• Pressione “C” para navegar para trás pelos dados.
•  Divisão: No modo de dados, pressione “A” para exibir a hora do 

primeiro tempo cronometrado.
• Pressione “D” para  navegar adiante pelos dados.
• Pressione “C” para navegar para trás pelos dados.
• Pressione “A” para entrar no modo cronômetro no estado de 
navegação de divisão de tempos cronometrados.
 
Contagem 
•  Quando a contagem regressiva atingir zero, o alarme soa durante 

aproximadamente 60 segundos.  Pressione qualquer botão para 
silenciá-lo.

•  Ajuste da Contagem Regressiva: No modo contagem regressiva, 
pressione “A” até que as horas comecem a piscar (piscar indica o 
modo de ajuste).

•  Pressione “D” para aumentar a hora.  Pressione e segure para 
aumentar a velocidade.

• Pressione o botão “B” para mudar para a próxima seleção.
•  Pressione “D” para aumentar. Pressione e segure para aumentar 

a velocidade.
•  Repita os passos 3 e 4 para selecionar a contagem regressiva na 

seguinte sequência: Horas/Minutos/Segundos
•  Quando todas as definições estiverem concluídas, pressione “A” 

para confirmar.
•  Use Contagem Regressiva de Tempo: Pressione “D” para iniciar a 

contagem regressiva.
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•  Para pausar a contagem regressiva, pressione “A.” Em seguida, 
pressione “D” para começar de novo.

 
Ajustar o alarme
•  O alarme soa na hora ajustada a cada dia por cerca de 60 

segundos.  Pressione qualquer botão para silenciá-lo.
•  Alarme e Som: No modo alarme, pressione “C” para selecionar  

Som/Alarme 1/Alarme 2/Alarme 3/Alarme 4/Alarme 5
• No estado Som, pressione “D” para ligar/desligar o sinal sonoro.
•  Nos estados Alarme 1 – Alarme 5, pressione “D” para ligar/desligar 

o alarme.
•  Configuração Alarme: No modo alarme, pressione “A” para piscar 

a hora.  O indicador de alarme aparecerá (piscar indica o modo 
de ajuste).

•  Pressione “D” para aumentar a hora. Pressione e segure para 
aumentar a velocidade.  Pressione “C” para diminuir a hora. 
Pressione e segure para aumentar a velocidade.

• Pressione o botão “B” para selecionar os minutos.
•  Pressione “D” para aumentar os minutos. Pressione e segure para 

aumentar a velocidade. Pressione “C” para diminuir os minutos. 
Pressione e segure para aumentar a velocidade.

•  Quando todas as definições estiverem concluídas, pressione “A” 
para confirmar.

•  Configuração e operação dos Alarmes 1 – Alarmes 5 são os 
mesmos.
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Tempo duplo
•  No modo hora dupla, pressione “A” até que horas comecem a piscar 

(piscar indica o modo de ajuste).
•  Pressione “D” para aumentar a hora.  Pressione e segure para 

aumentar a velocidade.  Pressione “C” para diminuir a hora. 
Pressione e segure para aumentar a velocidade.

• Pressione o botão “B” para selecionar os minutos.
•  Pressione “C” ou “D” para alterar os minutos (um clique aumentará 

30 minutos).
•  Quando todas as definições estiverem concluídas, pressione “A” 

para confirmar.

6 digit + QA HFT-2637 - SR1073, SR1074, SR1119

LUZ

MODO

INICIAR / 
PARAR

REINICIAR

FR

Alternando através de todos os Modos
•  Pressione o botão “B” para alternar entre todos os modos na 

seguinte ordem: Hora/Cronômetro/Alarme/Ajuste Hora
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Luz EL 
• Pressione “A” para iluminar a tela por 3 segundos.

Definição da Hora e Calendário
1.  No Modo Ajuste Hora, pressione “D” para reiniciar os segundos 

a “00”.
2.  Pressione “C” para selecionar os ajustes na seguinte ordem: 

Minuto/Hora/Dia/Mês/Dia da Semana/Segundos
3.  Pressione “D” para avançar em cada seleção. (Quando estiver 

ajustando a seleção Hora, “H” indica o formato de 24 Horas; “A” ou 
“P” indicam o formato de 12 Horas.)

4.  Quando todos os ajustes estiverem completos, pressione “B” 
para confirmar.

Ajustar o Alarme
1.  A partir do modo de hora normal, pressione “C” para selecionar 

“Hora” ou “Minuto”.
2. Pressione “D” para ajustar, e “B” para confirmar.
3.  A partir do modo de hora normal, segure “C” e pressione “D” para 

alternar entre os ajustes de Alarme/Ligar e Desligar Som.
4. Quando o Alarme soar, pressione “C” para parar e “D” para Soneca. 
O Alarme soará novamente em 5 minutos.

Cronômetro
1.  No Modo Cronômetro, pressione “D” para Iniciar/Parar, então 

pressione “C” para reiniciar.
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2.  Para deixar o Cronômetro no plano de fundo, pressione “B” para 
retornar ao Modo de Hora Normal.

3.  Pressione “D” no Modo Cronômetro para parar a contagem.  
Pressione “C” para reiniciar o Cronômetro.

Ajuste Hora Analógica 
1.  Puxe a coroa para fora até o primeiro clique, então vire-a para 

ajustar os ponteiros de hora e minuto para a hora desejada.
2. Empurre a coroa de volta para a posição normal.

12 Digit QA HFT-2636 - SR1077

LUZ

MODO

INICIAR / 
PARAR
REINICIAR

Alternando através de todos os Modos
•  Pressione o botão “B” para alternar entre todos os modos na 

seguinte ordem: Hora/Cronômetro/Alarme/Ajuste Hora

Luz EL 
• Pressione “A” para iluminar a tela por 3 segundos.
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Definição da Hora e Calendário
1.  No Modo Ajuste Hora, pressione “D” para reiniciar os segundos 

a “00”.
2.  Pressione “C” para selecionar os ajustes na seguinte ordem: Hora/

Minuto/Mês/Data/Dia da Semana
3. Pressione “D” para avançar em cada seleção.
4.  Quando todos os ajustes estiverem completos, pressione “B” 

para confirmar.

Ajustar o Alarme
1.  No Modo Alarme, pressione “D” para alternar entre os ajustes 

Alarme/Ligar e Desligar Som.
2.  No Modo Alarme, pressione “C” para selecionar “Hora” ou “Minuto” 

e “D” para avançar o ajuste.  Pressione “B” para confirmar.

Cronômetro
1.  No Modo Cronômetro, pressione “D” para Iniciar/Parar, então 

pressione “C” para reiniciar.
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053 -BJ3475 - SR1069, SR1070

LUZ

MODO

INICIAR / 
PARAR

REINICIAR
CHRONOGRAPH

Alternando através de todos os Modos
•  Pressione o botão “B” para alternar entre todos os modos na 

seguinte ordem: Hora/Cronômetro/Alarme/Hora Dupla

Luz EL 
• Pressione “A” para iluminar a tela por 3 segundos.

Definição da Hora e Calendário
1.  No Modo Ajuste Hora, pressione “C” para reiniciar os segundos 

a “00”.
2.  Pressione “C” para selecionar os ajustes na seguinte ordem: Hora/

Minuto/Mês/Data/Dia da Semana/Segundos
3. Pressione “D” para avançar em cada seleção.
4.  Quando todos os ajustes estiverem completos, pressione “B” para 

confirmar e sair do modo de ajuste.
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Ajuste Formato 12H/24H
1. No Modo Ajuste Hora, pressione “D” para alternar entre as horas. 
2.  “A” e “P” indicam AM e PM para o visor de 12H, e “H” indica o 

visor de 24H. 

Ajustar o Alarme
1.  No Modo Alarme, pressione “D” para alternar entre os ajustes 

Alarme/Ligar e Desligar Som.
2.  No Modo Alarme, pressione “C” até que as horas pisquem, 

e pressione “D” para avançar. (Segure “D” para avançar em 
velocidade maior.)

3. Pressione “C” para selecionar minutos, e “D” para avançar. 
4. Pressione “B” para confirmar e sair do modo de ajuste. 
5.  O Alarme soa por 20 segundos, pressione “B” para Ligar e Desligar 

a função Soneca.  Pressione “C” ou “D” para silenciar o Alarme. 
Quando o Alarme entra em modo Soneca, ele soará novamente 
em 5 minutos.

Cronômetro
1.  No Modo Cronômetro, pressione “D” para Iniciar/Parar, então 

pressione “C” para reiniciar.
2.  Para deixar o Cronômetro no plano de fundo, pressione “B” para 

retornar ao Modo de Hora Normal.
3.  No Modo Cronômetro com o cronômetro contando, pressione “C” 

para iniciar contagem de tempo parcial, pressione “C” novamente 
para sair da contagem de tempo parcial.
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4.  Pressione “D” para sair do Tempo Parcial e parar a contagem.  
Pressione “C” para reiniciar o Cronômetro.

HFT-3338 - SR6065, SR6066, SR6067, SR6070, SR6168, 
SR6010, SR6012, SR6009, SR6013, SR6188, SR6205, SR6206

LUZ

MODO

INICIAR / 
PARAR

REINICIAR

Alternando através de todos os Modos
•  Pressione o botão “B” para alternar entre todos os modos na 

seguinte ordem: Hora/Cronômetro/Alarme/Ajuste Hora

Luz EL 
• Pressione “A” para iluminar a tela por 3 segundos.

Definição da Hora e Calendário
1.  No Modo Ajuste Hora, pressione “C” para reiniciar os segundos 

a “00”.
2.  Pressione “D” para selecionar os ajustes na seguinte ordem: Hora/

Minuto/Mês/Data/Dia da Semana (quando estiver ajustando a 
seleção Hora, “H” indica o formato de 24 Horas; “A” ou “P” indicam 
o formato de 12 Horas.)
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3. Pressione “C” para avançar em cada seleção.
4.  Quando todos os ajustes estiverem completos, pressione “B” 

para confirmar.

Ajustar o Alarme
1.  No Modo Alarme, pressione “C” para alternar entre os ajustes 

Alarme/Ligar e Desligar Som.
2.  No Modo Alarme, pressione “D” para selecionar “Hora” ou “Minuto” 

e “C” para avançar o ajuste.  Pressione “B” para confirmar.
3.  Quando o alarme soar, pressione “C” ou “D” para pará-lo, pressione 

“B” para soneca e o símbolo de alarme piscará. (Quando a soneca 
estiver ativada, o alarme soará 5 minutos depois e parará após 
20 segundos).

Cronômetro
1.  No Modo Cronômetro, pressione “C” para Iniciar/Parar, então 

pressione “D” para reiniciar.
2.  Para iniciar Tempo Parcial, pressione “D” enquanto o Cronômetro 

está contando, então pressione “C” para sair do Tempo Parcial e 
parar a contagem.

3.  Pressione “D” para visualizar o histórico de contagens, e então 
pressione “D” novamente para reiniciar o Cronômetro.

4.  Para operar o Cronômetro no plano de fundo, pression B durante 
a contagem.
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HFT-3455 - SR5071, SR5072, SR5073, SR5149, SR5151

LUZ

MODO

INICIAR / PARAR

REINICIAR

Alternando através de todos os Modos
•  Pressione o botão “B” para alternar entre todos os modos na 

seguinte ordem: Hora/Cronômetro/Alarme/Ajuste Hora

Luz EL 
• Pressione “A” para iluminar a tela por 3 segundos.

Definição da Hora e Calendário
1.  No Modo Hora Normal, pressione “B” para alternar ao Modo Ajustes 

de Hora e os segundos irão piscar. Pressione “D” para reiniciar os 
segundos em “00”. 

2. Pressione “A” para reiniciar os segundos em “00”.
3.  Pressione “B” para selecionar os ajustes de tempo na seguinte 

ordem: Hora/Minuto/Mês/Dia/Dia da Semana/Segundo
4. Pressione “D” para avançar cada seleção.
5.  Quando definindo a hora, “H” será exibido indicando que a hora 

será exibida no Formato 24 Horas, ou “A”/”P” será exibido indicando 
que a hora será exibida no Formato 12 Horas.



41

6. Quando todos os ajustes estiverem completos, pressione “C” para 
confirmar e retornar ao Modo Hora Normal.

Ajustando o Alarme
1.  No Modo Hora Normal, pressione “B” para alternar ao Modo 

Alarme.
2.  Pressione “C” para selecionar a Hora, então pressione “D” para 

ajustá-la.  Repita para ajustar os Minutos.
3.  Pressione “C” para confirmar os ajustes de Alarme, então pressione 

“B” para retornar ao Modo Hora Normal.

Usando Alarme e Toque
1.  No Modo Alarme, pressione “D” para alternar entre Alarme  e/ou 

Ligar/Desligar Toque . Quando o Alarme está configurado como 
Ligado, a função Soneca também está ligada.  (Você pode colocar 
o Alarme em modo Soneca durante 5 minutes for vez, e o Alarme 
para de soar após 20 segundos.)

Cronômetro
1.  No Modo Cronômetro, pressione “D” para Iniciar/Parar, então 

pressione “C” para reiniciar.
2.  Para visualizar o Tempo Normal enquanto o Cronômetro está 

contando, pressione “B”
3.  Para iniciar Tempo Parcial enquanto no Cronômetro, inicie o 

Cronômetro pressionando “D”, então pressione “C” enquanto está 
contando para dividir a contagem.  
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4. Para sair do Tempo Parcial e parar a contagem, pressione “D”.  
5. Pressione “C” para reiniciar em zero.

DIGITAL MD15370T - SR5116, SR5118

RESETAR INICIAR / 
PARAR

LUZ DE  
FUNDO EL

FUNÇÃO

Alternar entre as Funções
•  Pressione “B” para alternar entre as funções na seguinte ordem: 

Hora normal/Cronômetro/Alarme/Configuração de hora

Luz de Fundo EL 
•  Em qualquer função, pressione “C” para iluminar a tela por 3 

segundos.

Configurar a Hora e o Calendário
1. Alterne para a função de ajuste de hora, e os segundos piscarão.
2. Pressione “D” para reiniciar os segundos.
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3.  Pressione “A” para selecionar as configurações na seguinte 
ordem: Minutos/Hora/Dia/Mês/Semana, depois pressione “D” para 
aumentar o número. (Pressione e segure “D” para aumentar a 
configuração a uma velocidade mais rápida.)

4. Ao definir “Hora”, o formato 12/24H poderá ser selecionado.
5. Pressione “B” para sair do modo de ajuste de hora.

Configurar o Alarme 
1. Na função de alarme, pressione “D” para ajustar “Hora”.
2. Pressione “A” para selecionar “Minutos” e “D” para ajustar.
3. Pressione “B” para retornar ao modo de tempo normal.
4. Quando o alarme soar, pressione “A” para pará-lo.
5.  Para adiar o Alarme, pressione “D”. O alarme soará novamente 

em 5 minutos.

Alarme/Aviso Sonoro
1.  Na função de tempo normal, pressione e mantenha pressionado “A” 

para exibir a hora do alarme.
2.  Pressione “D” para alternar entre ativar/desativar Alarme/Aviso 

Sonoro.

Cronômetro
1.  Na função Cronômetro, pressione “D” para iniciar o cronômetro, 

pressione “D” novamente para parar.
2. Pressione “A” para reiniciar para zero.
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3.  Para contar o Tempo Parcial enquanto estiver na função 
Cronômetro e com o Cronômetro em execução, pressione “A”.

4.  Para limpar o Cronômetro Parcial e continuar a contar o 
Cronômetro principal, pressione “A”.

5.  Para executar o Cronômetro em segundo plano, enquanto estiver 
no Modo de Hora Normal, pressione “D” para iniciar o Cronômetro, 
depois “B” para retornar ao Modo de Hora Normal.

6.  Pressione “D” para parar o Cronômetro, depois pressione “A” para 
reiniciar para zero.

DIGITAL HFT-1658 - SR1037, SR1035, SR1038, SR1118, 
SR5107, SR5109, SR5144, SR5152

LUZ DE  
FUNDO EL

INICIAR / 
PARAR

RESETARFUNÇÃO

Alternar entre as Funções
•  Pressione “B” para alternar entre as funções na seguinte ordem: 

Hora normal/Cronômetro/Alarme/Configuração de hora

Luz de Fundo EL 
•  Em qualquer função, pressione “C” para iluminar a tela por 3 

segundos.
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Formato de 12/24 horas
•  No modo de tempo normal, pressione “D” para alternar entre os 

formatos de tempo 12/24 hs.

Configurar a Hora e o Calendário
1.  Alterne para o modo de ajuste de hora, pressione “D” para 

segundos, e os segundos piscarão.
2. Pressione “D” para reiniciar os segundos.
3.  Pressione “C” para selecionar as configurações na seguinte ordem: 

Hora/Minutos/Mês/Dia/Dia da Semana, depois pressione “D” para 
aumentar o número.

4.  Uma vez concluída, pressione e mantenha pressionada a tecla “B” 
para sair do modo de ajuste de hora.

Configurar o Alarme 
1.  No modo de alarme, pressione “D” para ativar/desativar o Alarme 

e o Aviso Sonoro.
2.  No Modo de Alarme, pressione “C”, as horas piscarão indicando o 

Modo de Configuração de Alarme.
3. Pressione “D” para aumentar a hora.
4.  Pressione “C” para selecionar os minutos e pressione “D” para 

aumentar o número.
5.  Quando todas as configurações de alarme estiverem completas, 

pressione “C” para confirmar e “B” para retornar ao Modo de 
Hora Normal.
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Cronômetro 
1.  Na função Cronômetro, pressione “D” para iniciar o cronômetro, 

pressione “D” novamente para parar.
2. Pressione “C” para reiniciar para zero.
3.  Para contar o Tempo Parcial enquanto estiver na função 

Cronômetro e com o Cronômetro em execução, pressione “C”.
4. Para sair do Cronômetro Parcial e parar a contagem, pressione “D”
5.  Para executar o Cronômetro em segundo plano, enquanto estiver 

no Modo de Hora Normal, pressione “D” para iniciar o Cronômetro, 
depois “B” para retornar ao Modo de Hora Normal.

6.  Pressione “D” para parar o Cronômetro, depois pressione 
novamente para reiniciar para zero.

DIGITAL J8403 - SR6126, SR6127, SR6141, SR6142, 
SR6143, SR6202

LUZ DE  
FUNDO EL

INICIAR / 
PARAR

RESETARFUNÇÃO
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Alternar entre as Funções
•  Pressione “B” para alternar entre as funções na seguinte ordem: 

Hora normal/Cronômetro/Alarme/Configuração de hora

Luz de Fundo EL 
•  Em qualquer função, pressione “A” para iluminar a tela por 3 

segundos. 

Configurar a Hora e o Calendário
1. Alterne para a função de ajuste de hora, e os segundos piscarão.
2. Pressione “D” para reiniciar os segundos.
3.  Pressione “C” para selecionar as configurações na seguinte 

ordem: Minutos/Hora/Dia/Mês/Semana, depois pressione “D” para 
aumentar o número. Quando estiver definindo a “Hora”, “H” indica o 
formato 24H, “A” ou “P” indica o formato 12H.

4. Pressione “B” para sair do modo de ajuste de hora.

Configurar o Alarme 
1.  Na função de alarme, pressione “C”, para selecionar a configuração 

“Hora” ou “Minuto”.
2. Pressione “D” para ajustar o item intermitente.
3.  Pressione “C” para confirmar as configurações e pressione “B” para 

retornar ao Modo de Hora Normal.
4. Quando o alarme soar, pressione “C” para pará-lo.
5.  Para adiar o Alarme, pressione “D”. O alarme soará novamente 

em 5 minutos.
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Visualizar Alarme e Calendário
• Pressione “C” para exibir Alarme, pressione “D” para exibir a Data.

Alarme/Aviso Sonoro
1.  Pressione C+D para ativar/desativar o alarme. “ ” indica que o 

Alarme está ativo.
2.  Pressione C+B para ativar/desativar o sinal sonoro. Quando o sinal 

sonoro está ativo, todos os dias da semana são exibidos na tela.

Cronômetro
1.  Na função Cronômetro, pressione “D” para iniciar o cronômetro, 

pressione “D” novamente para parar.
2. Pressione “C” para reiniciar para zero.
3.  Para contar o Tempo Parcial enquanto estiver na função Cronômet-

ro e com o Cronômetro em execução, pressione “C”.
4.  Para limpar o Cronômetro Parcial e continuar a contar o Cronômet-

ro principal, pressione “D”.
5.  Para exibir o display sempre, pressione “C” para limpar, e depois 

pressione “C” novamente.
6.  Para executar o Cronômetro em segundo plano, enquanto estiver 

no Modo de Hora Normal, pressione “D” para iniciar o Cronômetro, 
depois “B” para retornar ao Modo de Hora Normal.

7.  Pressione “D” para parar o Cronômetro, depois pressione nova-
mente para reiniciar para zero.
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DIGITAL BJ3059 - SR6158, SR6159

LUZ DE  
FUNDO EL

RESETAR

INICIAR / 
PARAR

FUNÇÃO

Alternar entre as Funções
•  Pressione “B” para alternar entre as funções na seguinte ordem: 

Hora normal/Cronômetro/Alarme/Configuração de hora

Luz de Fundo EL 
•  Em qualquer função, pressione “A” para iluminar a tela por 3 

segundos. 

Modo Horário Normal
•  Use o modo de hora normal para definir e visualizar a hora e a 

data atuais.
•  No modo de hora normal, pressione “D” para ver a data atual. Solte 

“D” para retornar ao modo de hora normal.

Configurar a Hora e o Calendário
1.  No modo de hora normal, pressione e segure “C” até que os 

minutos pisquem.
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2.  Pressione “D” para ajustar os minutos para a configuração 
desejada.

3.  Pressione “B” para selecionar as configurações restantes na 
seguinte ordem: Hora / 24Hora / Ano / Mês / Data e, em seguida, 
pressione “D” para ajustar cada uma delas.

4. Pressione “C” para sair do modo de ajuste da hora.

Configurar o Alarme
1. No modo de alarme, pressione “C” e os minutos piscarão.
2.  Pressione “D” para ajustar a configuração (pressione e segure “D” 

para ajustar a configuração em velocidade mais rápida).
3. Pressione “B” para selecionar Hora, pressione “D” para ajustar.
4. Pressione “C” para sair do estado de ajuste do alarme.

Alarme/Aviso Sonoro
1.  No Modo de Alarme, pressione “D” para ativar / desativar o Alarme 

/ Chime.
2. O ícone Alarm ON aparecerá na parte inferior da tela.
3.  Continue pressionando “D” para ativar o Chime. Chime ON é 

indicado por todos os dias da semana aparecendo no topo da tela.
4. Pressione “B” duas vezes para voltar ao modo de hora normal.

Cronômetro
1. No modo Cronômetro, pressione “D” para iniciar o cronômetro, 
pressione “D” novamente para parar.
2. Pressione “C” para redefinir para zero.
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3. Pressione “B” uma vez para retornar ao modo de horário normal.

DIGITAL J8449 - SR2095, SR2096, SR2097, SR2098,

LUZ DE  
FUNDO EL

RESETAR

INICIAR / 
PARAR

FUNÇÃO

Alternar entre as Funções
•  Pressione “B” para alternar entre as funções na seguinte ordem: 

Hora normal/Cronômetro/Alarme/Configuração de hora

Luz de Fundo EL 
•  Em qualquer função, pressione “A” para iluminar a tela por 3 

segundos. 

Configurar a Hora e o Calendário
1.  No modo de ajuste da hora, segundos piscarão. Pressione “D” para 

redefinir os segundos para zero.
2.  Pressione “C” para selecionar as configurações restantes na 

seguinte ordem: Minuto / Hora / Dia / Mês / Semana e, em seguida, 
pressione “D” para ajustar cada uma delas.
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3.  Ao definir Hour, “H” será exibido para indicar o formato 24H. “A” ou 
“P” será exibido para indicar o formato 12H.

4. Pressione “B” para sair do modo de ajuste da hora.

Configurar o Alarme
1.  No modo de alarme, as horas piscarão. Pressione “D” para ajustar 

as horas.
2. Pressione “C” para selecionar Minutos e pressione “D” para ajustar.
3. Pressione “B” para sair para o modo de hora normal.

Alarme
1. Quando o alarme soar, pressione “C” para pará-lo.
2. Pressione “D” para ativar / desativar a função Snooze.
3.  Quando a soneca estiver ativada, o alarme soará novamente 5 

minutos depois.
4. O alarme irá parar automaticamente após 1 minuto.

Cronômetro
1.  No modo Cronômetro, pressione “D” para iniciar o cronômetro, 

pressione “D” novamente para parar.
2.  Pressione “C” para redefinir para zero. Pressione “B” uma vez para 

retornar ao modo de hora normal.
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BJ3463 - SR9031

LUZ DE  
FUNDO EL

INICIAR / 
PARAR

RESETARFUNÇÃO

Alternar entre as Funções
•  Pressione “B” para alternar entre as funções na seguinte ordem: 

Hora normal/Cronômetro/Alarme/Configuração de hora

Luz de Fundo EL 
•  Em qualquer função, pressione “C” para iluminar a tela por 3 

segundos.

Formato de 12/24 horas
•  No modo de tempo normal, pressione “D” para alternar entre os 

formatos de tempo 12/24 hs.

Configurar a Hora e o Calendário
1.  Alterne para o modo de ajuste de hora, pressione “D” para 

segundos, e os segundos piscarão.
2. Pressione “D” para reiniciar os segundos.
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3.  Pressione “C” para selecionar as configurações na seguinte ordem: 
Hora/Minutos/Mês/Dia/Dia da Semana, depois pressione “D” para 
aumentar o número.

4.  Uma vez concluída, pressione e mantenha pressionada a tecla “B” 
para sair do modo de ajuste de hora.

Configurar o Alarme 
1.  No modo de alarme, pressione “D” para ativar/desativar o Alarme 

e o Aviso Sonoro.
2.  No Modo de Alarme, pressione “C”, as horas piscarão indicando o 

Modo de Configuração de Alarme.
3. Pressione “D” para aumentar a hora.
4.  Pressione “C” para selecionar os minutos e pressione “D” para 

aumentar o número.
5.  Quando todas as configurações de alarme estiverem completas, 

pressione “C” para confirmar e “B” para retornar ao Modo de 
Hora Normal.

Cronômetro 
1.  Na função Cronômetro, pressione “D” para iniciar o cronômetro, 

pressione “D” novamente para parar.
2. Pressione “C” para reiniciar para zero.
3.  Para contar o Tempo Parcial enquanto estiver na função 

Cronômetro e com o Cronômetro em execução, pressione “C”.
4. Para sair do Cronômetro Parcial e parar a contagem, pressione “D”
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5.  Para executar o Cronômetro em segundo plano, enquanto estiver 
no Modo de Hora Normal, pressione “D” para iniciar o Cronômetro, 
depois “B” para retornar ao Modo de Hora Normal.

6.  Pressione “D” para parar o Cronômetro, depois pressione 
novamente para reiniciar para zero.

CRH258 IM SR2102, SR2103

LUZ

MODO

INICIAR/
PARAR

RESETAR

Alternando entre os modos
• Pressione “B” para alternar entre os modos na seguinte ordem: 
Configuração em Tempo Real / Alarme / Cronômetro / Tempo

Luz de fundo EL
• Em qualquer modo, pressione “A” para iluminar a tela por 3 
segundos.

Tempo real
• No modo de tempo real, use “C” para alternar entre o formato de 12 
horas e 24 horas. “24H” acenderá quando no formato de 24 horas. 
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Ficará em branco quando estiver no formato de 12 horas.

Cronômetro
• Tempo total

- No modo de cronômetro, pressione “C” para iniciar o cronômetro.
- Pressione “C” novamente para parar o cronômetro.
- Pressione “D” para redefinir o cronômetro para zero.

• Tempo Parcial
- No modo de cronômetro, pressione “C” para iniciar o cronômetro.
- Pressione “D” para exibir o tempo parcial, o cronômetro continuará 
em segundo plano.
- Pressione “D” novamente para limpar o tempo parcial e continuar 
com a medição de tempo.
- Repita os passos 2 e 3 acima para ver várias medições de 
tempo parcial.
- Pressione “C” para parar o cronômetro.
- Pressione “D” para redefinir o cronômetro para zero.

Alarme e Aviso Sonoro a cada hora
• Antes de entrar no modo de ajuste da hora, no modo de tempo 
real, use “C” para alternar entre o formato de 12 horas e 24 horas. 
Continue para o modo de configuração de alarme para definir a hora 
no formato selecionado.
• No modo Alarme, pressione “D” para entrar no modo de configu-
ração de alarme. “Hora” começará a piscar.
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• Pressione “C” para aumentar a hora, pressione e segure para 
aumentar a uma velocidade mais rápida.
• Pressione “D” para selecionar os minutos.
• Pressione “C” para aumentar os minutos, pressione e segure para 
aumentar a uma velocidade mais rápida.
• Pressione “D” novamente para definir a hora do alarme.
• Quando Horas e Minutos não estiverem mais piscando, pressione 
“C” para alternar entre os modos Apenas Alarme Ligado, Apenas Aviso 
Sonoro Ligado, Alarme e Aviso Sonoro Ligado, Todos Desligados. Os 
ícones acenderão quando pressionados.

- Alarme:  

- Aviso Sonoro:  

• Pressione “B”, “C” ou “D” para silenciar o alarme.
• Quando o Aviso Sonoro estiver ligado, o som irá tocar a cada hora.

Cronômetro
1. No modo de cronômetro, pressione “D” para iniciar o cronômetro, 
pressione “D” novamente para parar.
2. Pressione “C” para resetar para zero. Pressione “B” uma vez para 
retornar ao modo de hora normal.



58

Configuração do Horário
• Antes de entrar no modo de Configuração do Horário, no modo de 
tempo real, use “C” para alternar entre o formato de 12 horas e 24 
horas. Continue para o modo de ajuste da hora para definir a hora no 
formato selecionado.
• No modo de ajuste da hora, o “segundo” estará piscando quando 
informado.
• Pressione “C” para zero.
• Pressione “D” para selecionar o item na seguinte ordem: Segundos - 
Hora - Minuto - Mês - Data - Dia da semana.
• Pressione “C” para aumentar o item intermitente. Pressione e segure 
para aumentar a uma velocidade maior.
• Repita os passos acima até a hora ser definida.
• Pressione “B” para retornar ao modo de tempo real.

CRH921 - SR5132, SR5133

LUZ

MODO

INICIAR / 
PARAR

REINICIAR

Alternando através de todos os Modos
•  Pressione o botão “B” para alternar entre todos os modos na 

seguinte ordem: Hora/Cronômetro/Alarme/Ajuste Hora



59

Luz EL 
• Pressione “A” para iluminar a tela por 3 segundos.

Definição da Hora e Calendário
1.  No Modo Ajuste Hora, pressione “D” para reiniciar os segundos 

a “00”.
2.  Pressione “D” para selecionar as configurações na seguinte ordem: 

Segundo / Hora / Minuto / Mês / Data / Dia da semana (ao definir 
a hora, “H” aparecerá no formato 24 horas, e “A” e “P” aparecerão 
para o formato 12Hour.)

3. Pressione “D” para avançar em cada seleção.
4.  Quando todos os ajustes estiverem completos, pressione “B” 

para confirmar.

Ajustar o Alarme
1.  No Modo Alarme, pressione “D” para alternar entre os ajustes 

Alarme/Ligar e Desligar Som.
2.  No Modo Alarme, pressione “C” para selecionar “Hora” ou “Minuto” 

e “D” para avançar o ajuste.  Pressione “B” para confirmar.
3.  Quando o alarme soar, pressione “C” ou “D” para pará-lo, pressione 

“B” para soneca e o símbolo de alarme piscará. (Quando a soneca 
estiver ativada, o alarme soará 5 minutos depois e parará após 
20 segundos).
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Cronômetro
1.  No Modo Cronômetro, pressione “D” para Iniciar/Parar, então 

pressione “C” para reiniciar.
2.  Para iniciar Tempo Parcial, pressione “C” enquanto o Cronômetro 

está contando, então pressione “D” para sair do Tempo Parcial e 
parar a contagem.

3.  Pressione “C” para visualizar o histórico de contagens, e então 
pressione “C” novamente para reiniciar o Cronômetro.

4.  Para operar o Cronômetro no plano de fundo, pression B durante 
a contagem.

HFT-3447– SR6175, SR6184

Luz

Modo

Iniciar / Parar

Reiniciar

Modo Tempo real
• Pressione “B” para alternar entre todos os modos na seguinte 
ordem: Tempo real/Cronômetro/Alarme/Configuração da hora
• No modo Tempo real, pressione “D” para exibir Calendário. 
• No modo Tempo real, pressione “C” para exibir Hora do alarme.
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Luz de fundo eletroluminescente
• Em qualquer modo, pressione “A” para iluminar o visor por 3 
segundos.

Configuração da hora
• No modo Tempo real, pressione “B” três vezes para entrar no modo 
Configuração da hora.
• No modo Configuração da hora, “Segundo” estará piscando 
quando entrar. 
• Pressione “D” para zero.
• Pressione “C” para selecionar itens na seguinte ordem: Minuto – 
Hora – Data – Mês – Dia da semana – Segundos.
• Pressione “D” para aumentar o item piscando. Mantenha 
pressionado para aumentar mais rapidamente.
• Os formatos de 12 e 24 horas podem ser selecionados durante o 
modo Configuração da hora. Ao selecionar a Hora, “H” será exibido no 
formato de 24 horas; “A” ou “P” no formato de 12 horas.
• Repita os passos acima até que a hora esteja configurada.
• Pressione “B” para voltar ao modo Tempo real.

Alarme
• No modo Tempo real, pressione “B” duas vezes para entrar no modo 
Configuração do alarme.
• Pressione “C” para selecionar Hora ou Minuto.
• Pressione “D” para ajustar o item piscando.
• Pressione “C” para confirmar a configuração.
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• Pressione “B” para voltar ao modo Tempo real depois que o alarme 
for configurado.

Configuração do Alarme e Toque de hora cheia
• No modo Tempo real, para ligar o Alarme, mantenha pressionado 
“C” e pressione “D” uma vez. O ícone do alarme   será exibido 
no visor.
• Para desligar o Alarme, mantenha pressionado “C” e pressione “D” 
uma vez. O ícone do alarme   vai desaparecer.
• Para ligar Toque, mantenha pressionado “C” e pressione “B” uma 
vez. O ícone do toque  será exibido no visor.
• Par desligar Toque, mantenha pressionado “C” e pressione “B” uma 
vez. O ícone do toque  vai desaparecer.
• O indicador de Toque será definido para todos os 7 dias da semana.
• No modo Tempo real, pressione “C” para exibir as configurações 
de Alarme e Toque.

Soneca ligada/desligada
• Quando o Alarme estiver tocando, pressione “C” ou “D” para parar.
• Para ativar a Soneca, pressione “D”. Isso fará com que o Alarme 
toque novamente após 5 minutos. 
• O Alarme vai parar de tocar depois de aproximadamente 60 
segundos.
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Cronômetro do cronógrafo
• No modo Tempo real, pressione “B” uma vez para entrar no modo 
Cronógrafo.
• Pressione “D” para iniciar/parar o Cronógrafo.
• Quando parar, pressione “C” para zerar.
• Enquanto estiver rodando, pressione “C” para dividir a contagem. 
Pressione “C” novamente para sair da contagem dividida e voltar 
ao Cronógrafo.
• Enquanto estiver parado no modo Contagem dividida, pressione “D” 
para sair da contagem dividida e parar a contagem. Então, pressione 
“C” para mostrar a contagem total. Pressione “C” novamente para 
zerar.
• No modo Cronógrafo, pressione “B” para retornar ao modo Tempo 
real e o Cronógrafo vai rodar em segundo plano.

HFT-3450 – SR6185, SR6186, SR6187

Luz

Modo

Iniciar / Parar

Reiniciar
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Alternando entre todos os modos
• Pressione “B” para alternar entre todos os modos na seguinte 
ordem: Tempo real/Cronômetro/Alarme/Configuração da hora

Luz de fundo eletroluminescente
• Em qualquer modo, pressione “A” para iluminar o visor por 3 
segundos.

Configuração da hora
• No modo Tempo real, pressione “B” três vezes para entrar no modo 
Configuração da hora.
• No modo Configuração da hora, “Segundo” estará piscando 
quando entrar. 
• Pressione “D” para zero.
• Pressione “C” para selecionar itens na seguinte ordem: Hora – 
Minuto – Mês – Dia – Dia da semana – Segundos.
• Pressione “D” para aumentar o item piscando. Mantenha 
pressionado para aumentar mais rapidamente.
• Os formatos de 12 e 24 horas podem ser selecionados durante o 
modo Configuração da hora. Ao selecionar a Hora, “H” será exibido 
para o formato de 24 horas; “A” ou “P” para o formato de 12 horas.
• Repita os passos acima até que a hora esteja configurada.
• Pressione “B” para voltar ao modo Tempo real.
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Alarme
• No modo Tempo real, pressione “B” duas vezes para entrar no modo 
Configuração do alarme.
• Pressione “C” para selecionar Hora ou Minuto.
• Pressione “D” para ajustar o item piscando.
• Pressione “C” para confirmar a configuração.
• Pressione “B” para voltar ao modo Tempo real depois que o alarme 
for configurado.

Configuração do Alarme e Toque de hora cheia
• No modo Hora do alarme, pressione “D” para ativar o Alarme. O 
ícone do alarme  será exibido no visor.
• Pressione “D” novamente para ativar o Toque de hora cheia. O ícone 
do toque  será exibido no visor.
• Pressione “D” novamente para ativar tanto o Alarme como o Toque 
de hora cheia. Ambos os ícones serão exibidos no visor.
• Pressione “D” novamente para desativar tanto o Alarme como o 
Toque de hora cheia. Nenhum ícone será exibido.
• Quando terminar as configurações, pressione “B” para voltar ao 
modo Tempo real.

Soneca ligada/desligada
• Quando o Alarme estiver tocando, pressione “C” ou “D” para parar.
• Para ativar a Soneca, pressione “B”. Isso fará com que o Alarme 
toque novamente após 5 minutos. 
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• O Alarme vai parar de tocar depois de aproximadamente 20 
segundos.

Cronômetro do cronógrafo
• No modo Tempo real, pressione “B” uma vez para entrar no modo 
Cronógrafo.
• Pressione “D” para iniciar/parar o Cronógrafo.
• Quando parar, pressione “C” para zerar.
• Enquanto estiver rodando, pressione “C” para dividir a contagem. 
Pressione “C” novamente para sair da contagem dividida e voltar 
ao Cronógrafo.
• Enquanto estiver parado no modo Contagem dividida, pressione “D” 
para sair da contagem dividida e parar a contagem. Então, pressione 
“C” para mostrar a contagem total. Pressione “C” novamente para 
zerar.
• No modo Cronógrafo, pressione “B” para retornar ao modo Tempo 
real e o Cronógrafo vai rodar em segundo plano.

HFT-3474 - SR6193, SR6194, SR6195

LUZ

MODO

INICIAR / 
PARAR

REINICIAR
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Alternando através de todos os Modos
•  Pressione o botão “B” para alternar entre todos os modos na 

seguinte ordem: Hora/Cronômetro/Alarme/Ajuste Hora

Luz EL 
• Pressione “A” para iluminar a tela por 3 segundos.

Definição da Hora e Calendário
1.  No Modo Ajuste Hora, pressione “D” para reiniciar os segundos 

a “00”.
2.  Pressione “D” para selecionar as configurações na seguinte ordem: 

Segundo / Hora / Minuto / Mês / Data / Dia da semana (ao definir 
a hora, “H” aparecerá no formato 24 horas, e “A” e “P” aparecerão 
para o formato 12Hour.)

3. Pressione “D” para avançar em cada seleção.
4.  Quando todos os ajustes estiverem completos, pressione “B” 

para confirmar.

Ajustar o Alarme
1.  No Modo Alarme, pressione “D” para alternar entre os ajustes 

Alarme/Ligar e Desligar Som.
2.  No Modo Alarme, pressione “C” para selecionar “Hora” ou “Minuto” 

e “D” para avançar o ajuste.  Pressione “B” para confirmar.
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3.  Quando o alarme soar, pressione “C” ou “D” para pará-lo, pressione 
“B” para soneca e o símbolo de alarme piscará. (Quando a soneca 
estiver ativada, o alarme soará 5 minutos depois e parará após 
20 segundos).

Cronômetro
1.  No Modo Cronômetro, pressione “D” para Iniciar/Parar, então 

pressione “C” para reiniciar.
2.  Para iniciar Tempo Parcial, pressione “C” enquanto o Cronômetro 

está contando, então pressione “D” para sair do Tempo Parcial e 
parar a contagem.

3.  Pressione “C” para visualizar o histórico de contagens, e então 
pressione “C” novamente para reiniciar o Cronômetro.

4.  Para operar o Cronômetro no plano de fundo, pression B durante 
a contagem.
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GARANTIA PADRÃO LIMITADA
(GARANTIA PARA TODOS OS PAÍSES, EXCEPTO PORTUGAL)
A In Time Distribuicao de Relogios, Sociedad Unipressoal, Lda, de 
acordo com a normative vigente, garante dentro de todo o território 
Português, os relógios de marca FOSSIL. A In Time Distribuicao de 
Relogios, Sociedad Unipressoal, Lda tem o seu domicilio Lagoas Park, 
Edificio 5B – Piso 2 / 2740-267 Porto Salvo, com o contracto telefónico 
351 214232000 e o correio electrónico customerservice.pt@fossil.
com. A garantia do produto adquirido é gratuita e tem uma validade de 
dois anos, a partir da data de compra. É obrigatório a apresentação 
do original do certificado de garantia, devidamente preenchido, 
acompanhado do respective recibo de compra. Pela presente garantia, 
estão assegurados todos os direitos e obrigaçðes estabelecidos no 
Decreto-Lei 67.2003, de 08 Abril, e na demais legislação aplicável 
designadamente, pelo Decreto-Lei 84/2008 de 21 de Maio.

Garantia Internacional de Dois (2) Anos
(garantia para todos os países, excepto Portugal)

A Garantia Limitada de (2) Dois Anos da Skechers é uma garantia 
voluntária do fabricante. Ela oferece direitos adicionais aos direitos 
previstos pela lei do consumidor, incluídos mas não limitados aos 
artigos não conformes. Os benefícios da garantia limitada da Skechers 
são, por isso, complementares dos direitos previstos pela lei do 
consumidor e não uma alternativa.
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O seu relógio Skechers é garantido pela Fossil Group, Inc* (“Fossil”) 
por um período de 2 dois anos a contar da data original de compra, 
sob os termos e condições desta garantia. A garantia Skechers 
abrange materiais e defeitos de fabrico. Uma cópia do recibo ou 
carimbo do revendedor no folheto da garantia é exigida como prova 
de compra.

Durante o período de garantia o movimento do relógio, os ponteiros e 
o mostrador são os únicos componentes cobertos por esta garantia. 
Um componente coberto será reparado ou o relógio será substituído 
sem quaisquer encargos adicionais de mão-de-obra ou peças, caso 
se prove defeito de material ou fabrico sob uso normal.

Em caso de substituição, a Fossil não pode garantir que receberá o 
mesmo modelo de relógio. Se o seu modelo não estiver disponível, 
será fornecido um relógio de igual valor e estilo similar. A garantia 
para a substituição do relógio termina dois (2) anos a partir da data 
em que o relógio de substituição é recebido.

ESTA GARANTIA NÃO COBRE:
•  Quaisquer defeitos de materiais e de fabrico da bateria, estojo, 

cristal, correia ou bracelete; incluindo o chapeamento da caixa e/
ou bracelete.

•  Danos resultantes de uso impróprio, falta de cuidado, acidentes, 
desgaste ou envelhecimento.

•  Danos causados pela água se não forem seguidas as instruções 
relativas aos cuidados a ter com o nível de resistência do produto à 
água (conforme marcado no produto).
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•  Produtos que não sejam comprados num revendedor autorizado 
da Skechers.

Esta garantia será anulada se o relógio tiver sido danificado por 
acidente, negligência de pessoas que não sejam agentes de vendas 
ou serviços autorizados pela Fossil, serviço não autorizado, ou outros 
fatores que não se devam a defeitos de materiais ou mão-de-obra. 
A garantia será anulada se os números de série ou códigos de data 
do produto ou outras marcas de rastreio tiverem sido removidos, 
alterados ou apagados.

Salvo indicação em contrário, as garantias e soluções 
supramencionadas são exclusivas e substituem quaisquer 
outras garantias e termos ou condições expressos, implícitos ou 
regulamentares, com referência a qualquer assunto, incluindo, 
sem limitações, garantias de comercialização, adequação a um 
propósito em particular, exatidão, qualidade satisfatória, título e 
não violação, sendo todos expressamente rejeitados pela Fossil. A 
Fossil não se responsabiliza por danos acidentais, consequentes, 
indiretos, especiais ou punitivos ou responsabilidades de qualquer 
tipo resultantes ou em ligação com a venda ou utilização deste 
produto, quer com base em contrato, ato ilícito (incluindo negligência), 
responsabilidade estrita decorrente dos produtos ou qualquer outra 
teoria, mesmo caso a Fossil tenha sido avisada da possibilidade 
de tais danos e mesmo caso se considere que qualquer solução 
limitada aqui especificada tenha falhado na sua finalidade principal. 
A responsabilidade total da Fossil está limitada à substituição ou 
reparação do preço de compra pago a critério exclusivo da Fossil.
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Alguns países, estados ou províncias não permitem a exclusão ou 
limitação de garantias implícitas ou a limitação de danos incidentais 
ou consequenciais, portanto as limitações e exclusões acima referidas 
podem ser limitadas na sua aplicação a si. Quando as garantias 
implícitas não puderem ser excluídas na sua totalidade, elas serão 
limitadas à duração da garantia escrita aplicável. Esta garantia dá-lhe 
direitos legais específicos; Poderá ter outros direitos que podem 
variar dependendo da legislação local. Os seus direitos legais não 
são afetados.

REQUISIÇÃO DE GARANTIA E OUTRAS REPARAÇÕES 
DO RELÓGIO:
Se necessitar de requerer reparações ao abrigo da garantia, envie 
por favor, juntamente com o seu relógio, uma cópia do seu recibo 
de venda e/ou o folheto de garantia com o carimbo do revendedor 
e uma descrição do problema para o centro de reparações de 
relógios autorizado internacionalmente mais próximo de si www.
fossilgroup.com

Para execução de reparações que não estejam cobertas por esta 
garantia, o centro de serviço pode executar os serviços que solicitar 
mediante a cobrança de tarifas que estarão dependentes do estilo 
de relógio e do tipo de trabalho solicitado. Estas tarifas estão sujeitas 
a alterações.

Não envie a embalagem original, porque pode não ser devolvida. A 
Fossil recomenda vivamente que faça um seguro para o seu envio 
e proteja adequadamente o relógio durante o transporte. A Fossil 
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não é responsável por um produto perdido ou danificado durante o 
transporte.

*901 South Central Expressway, Richardson, Texas 75080 EUA

Para instruções sobre o relógio ou mais informações, por favor visite-
nos em https://www.skechers.com/en-us/watch-instructions ou 
contacte 1-800-842-8621

Resistência à Água
Consulte o fundo do relógio para saber a classificação de resistência 
à água.

A classificação de resistência à água fornece orientações quanto ao 
uso apropriado relativamente à exposição à água de forma a evitar 
danos aos componentes internos do relógio. Por favor, veja a tabela 
para orientações de uso recomendadas.

De modo a garantir que a água não entre no relógio e o danifique, por 
favor, siga as instruções indicadas abaixo:
•  Não ajuste a coroa enquanto o relógio estiver em contacto com água.
•  Certifique-se de que a coroa está na posição fechada antes de entrar 

em contacto com a água. Para relógios com coroas aparafusadas, 
certifique-se de que esta está completamente apertada antes de 
entrar em contacto com a água.

•  Para relógios com a funcionalidade pusher, não ative a função 
debaixo de água.
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•  Não se recomenda a exposição a atmosferas extremas (por 
exemplo, água quente, saunas e banhos turcos).

•  Evite a exposição à água fortemente movimentada (por exemplo, 
água corrente de uma torneira, ondas marítimas ou quedas de 
água).

•  Evite a exposição prolongada à água salgada. Após o contacto 
com a água salgada, lave o relógio com água da torneira se o 
mesmo tiver a classificação 5ATM ou superior e seque-o com um 
pano suave.

RECOMENDAÇÕES PARA UTILIZAÇÃO EM CONTACTO COM A ÁGUA

INDICAÇÕES   

Lavando as Mãos Chuveiro/Banho Natação/Snorkeling Mergulho

(NENHUMA)

WR

3 ATM • 3 BAR • 30 Metros

5 ATM • 5 BAR • 50 Metros

10 ATM • 10 BAR • 100 Metros

20 ATM • 20 BAR • 200 Metros
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Authorized Skechers Service Centers 
AUSTRIA
DHL Express (Austria) GmbH
Fossil Repairs Service
Gewerbestrasse 9
A- 5102 Anthering
T: 0810 300 450
E: service@fossil.de

AUSTRALIA
Fossil Australia Focus Building, 
Level 3
F24 122-126 Old Pittwater 
Road
Brookvale NSW 2100
Australia
T: 02 94530288
F: 02 9453 0299
E: customercare.au@fossil.com

BELGIUM / LUXEMBOURG
DHL
Attn. Warranty & Repairs
Woluwelaan 151
1831 Diegem
T: +31 (0) 31 479 90 62
E: customerservice@fossil.nl

BRAZIL
Grupo Technos
Rua Julio Gonzalez, number 
132, 27th floor
Barra Funda
São Paulo 01156-060
T: +55 (11) 3003-1070
E: sac@grupotechnos.com.br
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CANADA
FG Services - Attn: Repairs
C/O NFI
25 Cottrelle Boulevard, Unit 3
Brampton, Ontario, L6S0C3, 
Canada
T: 1-800-699-0556
E: info.ca@fgservices.com

CHILE
Establecimientos California 
SERTEC
Attn: Carlos Rosales (manager) 
and Maria Estelia Nuñez
Av.11 de Septiembre 2260 
Local 130, Providencia
Santiago, Chile
T: (56-2) 29394035 (56-2) 
29394035 (56-2) 29394038
E: serviciotecnico@california.cl
E: crosales@california.cl
E: mnunez@california.cl

CHINA
Fossil Trading ( Shanghai) 
Co. Ltd.
Rm 2504, 25/F Grand Gateway 
Tower II
3 Hong Qiao Road
Xu Hui District, Shanghai 
200030, China
T: (86)400-820-3126
E: shanghaicustomerservice-
group2@fossil.com

CHINA
Fossil Hong Kong Limited
17/F, CDW Building
388 Castle Peak Road
Tsuen Wan, New Territories
Hong Kong SAR, China
T: (852) 3008 2157
E: FossilAsia-AfterSales@
fossil.com
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CHINA - MACAU
Fossil Hong Kong Limited
17/F, CDW Building
388 Castle Peak Road
Tsuen Wan, New Territories
Hong Kong SAR, China
T: (852) 3008 2157
E: FossilAsia-AfterSales@
fossil.com

COLOMBIA
TSQ S.A - Servicio Tecnico
Centro Comercial Hacienda
Contact Person: Adriana 
Sanchez - (TSQ)
Calle 114# 6A - 92 local C-235, 
Santa Barbara
T: 2132688, 6121837
E:  serviciotecnicohsb@
tsqsa.com
E: asanchez@tsqsa.com

COSTA RICA
Guialsa S.A.
Attn: Juan Carlos
200 Metros Norte del INA en 
Paseo Colon
San Jose, Costa Rica
T: 222-0804
T: 2256-5716
T: 2257-2349
E: guialsa@polarcr.com

CROATIA
Hora Plus D.O.O.
Vlaska 55
10000 Zagreb
Croatia
T: +385 1 4697 787
E: Ivana@horaplus.hr
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DENMARK
FairTrans
C/O FAST EUROPE
Kliplev Erhvervspark 20, Kliplev
Vigtig: Indlevering på kontor 
– 1 sal.
DK-6200 AABENRAA
T: +45 45 88 34 60
E: salesdenmark@fossil.com

ECUADOR
Distribuidora Yabimodas
Av. Shyris N36-188 y Naciones 
Unidas
Edf. Shyris Park, Ofc 409
Quito, Ecuador
T: (593) 2 292 6119
E: gerenciacomercial.ec@
yabimodas.com

FRANCE
SAV Fossil France
Rue du Martelberg
BP 80023 Monswiller
67701 Saverne Cedex
T: +33 3.88.02.52.52
E: contact@fossil.fr

GERMANY
FESCO GmbH
Service DHL Logistiklager/ LDB
Werkstrasse 17
D-77815 Bühl
T: +49 8661 – 622 6054
E: service@fossil.de

GUATEMALA
Watch it!
Diagonal 6, 13-01 zona 10 
Oakland Mall
Tercer nivel
Guatemala
T: +502 4220 5778
E: serviciotecnico@victorino.gt
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HONDURAS
Centro Tecnico Relojero
Centro Comercial Metroplaza
1er nivel de tiendas, local no. 
5, Cortes
San Pedro Sula, Honduras
T: 504 2580 2221
E: rpineda@zaredjoyeros.com
E: centecrelojero@zaredjoy-
eros.com
E: centecrelojero@ontimehn.
com

INDIA
Fossil India Pvt. Ltd.
621, 12th Main
HAL II Stage, Indiranagar
Bangalore 560 008
India
T: +18604253747
E: service.in@fossil.com

INDIA
Fossil India Pvt. Ltd.
Shop G18, Orion Mall
Dr. Raj Kumar Road, Rajaji 
Nagar
Bangalore 560 055
Karnataka
India
T: 080-22682245
E: serviceorion@fossil.com

INDIA
Fossil India Pvt. Ltd.
Shop No. 116, DLF Prome-
nade Mall
Nelson Mandela Marg, 
Vasant Kunj
New Delhi 110 070
India
T: 011-41664015
T: 011-41664016
E: service_3874@fossil.com
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INDIA
Fossil India Pvt. Ltd.
Shop No. S010, Ground Floor
Express Avenue Mall, Plot 
No.213, Whites Road
Royapettah
Chenai 600 014
Tamil Nadu
India
T: 044-28464288
E: service_3831@fossil.com

INDIA
Fossil India Pvt. Ltd.
Shop No. G10, Ambience Mall
Delhi - Jaipur Expy, Ambience 
Island
DLF Phase 3, Sector 24
Gurgaon 122 010
Haryana
India
T: 0124-4665529
E: service_3834@fossil.com

IRELAND
Transalliance TS
FAST (Fossil After Sales Team) 
- Suite 8-9
Faraday Court - Centrum 100 - 
Burton Upon Trent
DE14 2WX Staffordshire
T: +44 0344 412 3277
E: ukenquiries@fossil.com

ITALY
FAST Europe
C/O DHL Supply Chain
Corso Lombardia N.61
10099 San Mauro Torinese 
(TO)
T: +39 0694 802651
E: online@fossil.it
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JAPAN
Fossil Japan Repair Center
Yasuda A building 2F, 3-9
Moriya-cho Kanagawa-ku
Yokohama, 221-0022
T: (81) 03 4579 0368
F: (81) 45 450 6243
E: shop.jp@fossil.com

MALAYSIA
Fossil Time Malaysia - Service 
Centre
Unit L2-2-7, 2nd Floor
Wisma Kemajuan
No.2 Jalan 19/1B
46300 Petaling Jaya, Selangor
T: 03-7969 1900
E: fmycs@fossil.com

MEXICO
Metro Service Center México
Carretera Monterrey - Saltillo 
1249 - A
Col. Pio XII
Santa Catarina, N.L. Mexico 
C.P. 66362
T: 01 800 236 7745
E: reparaciones@fossil.com

NEW ZEALAND
Watch World Ltd
45a Arrenway Drive
Albany
Auckland
T: 09 475 6103

PANAMA
Z Relojero
C/Samuel Lewis
Panama
T: 00507-3006666
E: servicioalcliente@relojin.com
E: gerente@relojin.com
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PERU
Le Grand Montres & Bijoux
Av Risso # 243
Oficina 202, Lince - Técnico, 
Jose Muñoz
Lima, Peru
T: (+51) 935 508 416
E: peru.legrand@gmail.com

POLAND
FAST
C/O Expeditors Polska
Św. Tomasza 4D
05-808 Parzniew
T: +48 22 574 28 88
E: fgservicespl@fossil.com

PORTUGAL
Expeditors Portugal C/O 
Espaçotrans
Att Reparacões Fossil (FAST)
Parque Logístico Marinhas 
de D. Ana
Quebradas de Cima, Armazém 
6, 2625-090 Póvoa de 
Santa Iria
T: 214232000
E: customerservice.pt@
fossil.com

SINGAPORE
Fossil Singapore Pte Ltd
51 Bras Basah Road
#08-07 Manulife Centre
Singapore 189554
T: (65) 3165 4961
E: customerservice.sg@
fossil.com
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SOUTH KOREA
Fossil (Korea) Limited
5F M Tower
29, Teheran-ro 87-gil, 
Gangnam-gu
Seoul, Korea
T: 82 2 3440 6400

SPAIN - PENINSULA
Expeditors ZAZ
c/o FAST EUROPE (REPAIRS)
C/ Los Ángeles nº 15, Nave 10
Polígono Industrial Centrovía
50198 La Muela (Zaragoza)
T: +34933633870
E: customerservice.es@
fossil.com

SURINAME
Timeless Jewelry, N.V
Attn: Ms. Inisrah Ashruf
Johannes Mungrastraat 17
Paramaribo
T: 597 473998
E: inisrah.ashruf@timelessnv.
com

SWEDEN
Aditro Logistics AB
c/o FAST Europe
Prognosgatan 1
50464 Borås
T: (+46) 31 719 45 00
E: servicecenter@fossil.com

UNITED STATES OF 
AMERICA
Metro Service Center -
Attn: Repairs
10615 Sanden Drive Dallas
Texas 75238-1720 T: 800-
842-8621
E: service@ metroser-
vicecenter.com
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El siguiente CERTIFICADO DE GARANTÍA deberá ser cumplimentado 
en el momento de la compra por la tienda minorista en la que compró 
su reloj.

Número del modelo:

Vendido a:

Vendido por:

País/Fecha:

Sello del vendedor:
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Notices
DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELECTRONIC 
EQUIPMENT
The symbol indicates that this product shall not be 
mixed with unsorted municipal waste when disposed 
of. There is a separate collection system for waste 
electrical and electronic equipment. Usually old 
electrical and electronic equipment can be returned 
free of charge. For further information please contact 
the competent municipal authorities or the shop 
where you purchased the product. Correct disposal 
ensures that waste electrical and electronic equipment 
is recycled and reused appropriately. It helps avoid 
potential damage for the environment and human 
health and to preserve natural resources.

PORTUGUÉS: Qualquer diamante usado nos nossos produtos 
provém de fontes legítimas não envolvidas na promoção de conflitos 
e cumprem as resoluções das Nações Unidas. Pela presente 
garantimos que estes diamantes estão livres do conflito, baseado no 
conhecimento pessoal e/ou garantias escritas proporcionadas pelo 
fornecedor destes diamantes.








